
x 1pc/pce
x 1pc/pce
x 1pc/pce
x 1pc/pce
x 1pc/pce
x 1pc/pce
x 2pcs/pces
x 1pc/pce
x 2pcs/pces
x 1pc/pce
x 1pc/pce
x 2pcs/pces

2

3

4

5

7

8

10

11

12

x 2pcs/pces13

x 3pcs/pces
x 2pcs/pces

14

15

6

9

3. Check to ensure this carton contains all parts./Vérifiez le contenu de cet emballage pour vous 
assurer qu′il contienne toutes les pièces.

2.Kindly follow the assembly instructions step by step./ Veuillez suivre la notice d’assemblage, 
pas à pas.

1.Place all wooden parts on a clean and smooth surface such as a rug or carpet to avoid 
scratching the parts./Placer les pièces sur une surface propre et lisse tel qu'une couverture ou 
un tapis pour éviter d'endommager les pièces.

Important note/Note importante:

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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24 pcs/pcesA

Ф7.8×30mm

M6×32mm

38×24x11mm

38×24x11mm

Ф12×9mm

M5×6mm

10×35mm

41×45mm

Ф4×35mm

24 pcs/pcesB Ф15×12mm

34 pcs/pcesC

8 pcs/pcesD

5 pcs/pcesE

8 pcs/pcesF

6 pcs/pcesG

6 pcs/pcesH

2 pcs/pcesI

2 pcs/pcesJ

8 pcs/pcesK

4 pcs/pcesL

4 pcs/pcesM

2 pcs/pcesN

Ф7.5×36.3mm

Ф5×50mm

Ф16×Ф6.5×1mm

Ф5×25mm

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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39×22mm

Ф6×30mm

Ф4×14mm

2 pcs/pcesO

4 pcs/pcesP

16 pcs/pcesQ 14×13×9.5mm

16 pcs/pcesR Ф3×16mm

Ф3.5×12mm

2 pcs/pcesS

2 pcs/pcesT

2 pcs/pcesU

4 pcs/pces

2 pcs/pces

12 pcs/pces

V

W

X

Y

200×32×1.5mm

Ф12×Ф6.2×1mm

Ф17×Ф6mm

M4

1 pc/pce

1 pc/pce

xx

40×43×2mm

50×18×18mm

8 pcs/pces+ 
extra 2 pcs/pceyy Ф4×10mm

2 pcs/pceszz 67×46×34mm

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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Necessary tools/Outils nécessaires

*Ensure that the cam lock arrow is pointed to the hole, align the cam lock screw to the hole of the cam lock case.

*Assurez-vous que la flèche de verrouillage sur l'écrou de sécurité est orientée vers l'orifice, insérez la vis de verrouillage 
dans l'orifice.

*Use a straight edge screwdriver to turn cam lock case until it is locked.Locked position is approximately 1/2 turn(210°)
clock-wise.

*Utilisez un tournevis ligne droite pour faire tourner l'écrou de sécurité afin de le verrouiller. La position verrouillée est 
environ 1/2 tour (210°) à la droite.

*After turning the cam lock case to the locked position,the cam lock arrow will be located in the position shown above.

*Après avoir tourné l'écrou de sécurité pour le verrouiller, la flèche de serrure de came se situeront dans la position indiquée
ci-dessus.

How to use cam lock system/Comment utiliser le système de verrouillage

PAGE 4 OF 26

*Screw in cam post and tighten in place.
*Visser le montant de came et serrer en place.

Unlocked
Déverrouillé

Locked
Verrouillé

Glue not included ( We recommend to apply some glue into holes before inserting wood dowels .)

Colle non inclus (Nous vous recommandons d’appliquer quelques gouttes de colle dans les trous avant d'introduire les
chevilles de bois.)



STEP 1 / ÉTAPE 1

L x 2

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 4

N x 2

P x 4



STEP 2 / ÉTAPE 2

C x 2

E x 3

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)



STEP 3 / ÉTAPE 3

B x 4 X2
C x 4

 

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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A x 4

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)



STEP 4 / ÉTAPE 4

B x 4

C x 4

 

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)



STEP 5 / ÉTAPE 5

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 4



STEP 6 / ÉTAPE 6

B x 4 

C x 4 

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)



STEP 7 / ÉTAPE 7

ITEM: HF220218/IGN64FIR

PAGE 11 OF 26



STEP 8 / ÉTAPE 8

H x 6

G x 6

 

X x 1 

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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STEP 9 / ÉTAPE 9

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

D x 8 

C x 8 



STEP 10 / ÉTAPE 10

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 4



STEP 11 / ÉTAPE 11

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

B x 4

W x 4

 

C x 4 



STEP 12 / ÉTAPE 12

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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STEP 13 / ÉTAPE 13

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 8



B x 8 

C x 8

I x 1

J x 1

L x 2

 

STEP 14 / ÉTAPE 14

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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W x 8



STEP 15 / ÉTAPE 15

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

I x 1

J x 1

K x 4

M x 2

472mm

472mm

446mm

446mm

6mm

6mm



STEP 16 / ÉTAPE 16

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

O x 2

Y x 2

16mm



STEP 17 / ÉTAPE 17

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

6mm

K x 4

M x 2

1.

2.

WARNING: Open and close the doors to make sure they are aligned and 
shut correctly. If necessary, adjust the position of the glass door installation 
for a good fit.
Figure 1: Adjust the position of the up and down installation of the glass to 
adjust the up and down orientation of the door.
Figure 2: Adjust the position of the left and right installation of the glass to 
adjust the left and right orientation of the door.

AVERTISSEMENT : Ouvrez et fermez les portes pour vous assurer qu'elles 
sont alignées et qu'elles se ferment correctement. Si nécessaire, ajustez la 
position de l'installation de la porte vitrée pour qu'elle soit bien ajustée.
Figure 1 : Ajustez la position de l'installation du verre vers le haut et vers le 
bas pour ajuster l'orientation vers le haut et vers le bas de la porte.
Figure 2 : Ajustez la position de l'installation gauche et droite du verre pour 
ajuster l'orientation gauche et droite de la porte.

  



STEP 18 / ÉTAPE 18

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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F x 8



STEP 19 / ÉTAPE 19

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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xx x 1

yy x 8

zz x 2

yy

zz

yy zz

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

yy
xx

yy

yy
xx

yy



STEP 20 / ÉTAPE 20

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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Q x 16

R x 16

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

Q

R

°90



STEP 1 / ÉTAPE 1

STEP 3 / ÉTAPE 3

STEP 2 / ÉTAPE 2
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U

V
E

ANTI-TIPPING STRIP INSTRUCTION
INSTRUCTIONS POUR SANGLE ANTI-BASCULEMENT

HARDWARE INCLUDED
MATÉRIEL INCLUS 

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS (NON COMPRIS)

2 pcs/pcesФ4×35mm

2 pcs/pcesФ4×14mm

2 pcs/pcesФ6×30mm

2 pcs/pces200×32×1.5mm

4 pcs/pcesФ12×Ф6.2×1mm

SCREW
VIS DRILL & DRILL BIT

PERCEUSE ET TRÉPAN

LIGHT HAMMER
MARTEAU LÉGERSCREW

VIS

WALL ANCHOR
ANCRE AU MUR

ANTI-TIP STRIP
DISPOSITIF ANTI BASCULEMENT

FLAT WASHER
RONDELLE PLATE

Note : Hardware included only compatible with standard drywalls.
Notez:Que la quincallerie incluse est compatible avec les ancrages de mur standard.

Attach the Anti-tip Strip (U) by inserting the Screw (T) 
through the Flat Washer (V) to the back top rail of the 
mantel.
Fixez la Dispositif Anti basculement (U) en insérant la 
Vis (T) àtravers la Rondelle plate (V) sur le rail arrière 
du meuble.

Attach the other end of Anti-tip Strip (U) by insert the 
Screw (E) through the Flat Washer (V) to the inserted 
Wall Anchor (S).
Fixez l'autre extrémité de la Dispositif Anti basculement 
(U) en insérant la Vis (E) à travers la Rondelle plate (V) 
sur l'Ancre au mur insérée (S).

1.Find spot on wall 1" below the top of item.
Placer sur le mur à 1 pouce au-dessus de l'article.
2.Using a drill bit slightly smaller than the gauge of 
Wall Anchor (S), drill a hole then place the Wall Anchor 
(S) into wall. A l'aide d'un trépan lègèrement plus petit 
qu'un Ancre au mur insérée (S) en acier de jauge, percer 
un trou puis placer l'Ancre au mur insérée (S).

T

S

V

U



COMPLETE / ASSEMBLAGE TERMINÉ

ITEM: HF220218/IGN64FIR
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MAXIMUM LOAD 127.9 lbs (58 kg)
CHARGE MAXIMALE 127,9 lbs (58 kg)

MAXIMUM LOAD 33 lbs (15 kg)
CHARGE MAXIMALE 33 lbs (15 kg)

MAXIMUM LOAD 33 lbs (15 kg)
CHARGE MAXIMALE 33 lbs (15 kg)

MAXIMUM LOAD 99.2 lbs (45 kg)
CHARGE MAXIMALE 99,2 lbs (45 kg)
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20.This Class B digital apparatus complies with Canadian 

ICES-003.

and dust.

E-1

1

licensed

19.The heater has a safety device that makes it stop working 

once the inner temperature reaches 85º (± 2°C). To reset the 

appliance, turn heater off and disconnect power, let it cool off 

for 10 minutes and plug back in.

tap (outlet/power strip).

fire, electric shock or injury to persons.



8.5 kg

23 1/8 x 7 x 17 5/8 inch
59 x 17.9 x 44.8 cm

E-2



E-3

OPERATING INSTRUCTIONS

Indicators

Control
Panel

Figure 3

Figure 2

When a function is changed from the control panel or remote there will be a corresponding indicator displayed. The indicator shows 
the level selected of each function.
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OPERATING INSTRUCTIONS

FUNCTION ICON DESCRIPTION

Press the power button to turn the fireplace insert on and off. Press the power button 
once to turn the unit on. Press again to turn the unit off.

NOTE:When the unit is ON, hold the POWER button for 3 seconds will restore the 
factory setting.

POWER

FLAME MODE

HEATER

TIMER

CHILD SAFETY
LOCK

BOOST

FLAME 
BRIGHTNESS

5 different flame effects are available: 
1.  Snow White
2. Rubine
3. Ocean
4. Provence
5. Party

Party: In this mode, the unit will cycle automatically between all flame effects periodically.

The fireplace contains a fan forced heater.

The default setting temperature is 72°F (22°C).
The thermostat setting range is 50°-86°F or 10°-30°C.
The thermostat is adjustable by 2°F or 1°C increments.

To change between °F and °C press and hold the HEATER button for 5 seconds.

Pressing the timer button repeatedly will cycle through the following timer settings:
30 minutes, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 hours and off.

The fireplace will automatically turn off when the timer reaches zero minutes.

The child safety lock is adjustable from remote control only.

When the unit is ON, hold the child safety lock button for 3 seconds to activate the child 
lock function. “CL” will be displayed indicating that the child lock is activated. All 
function keys are locked. When any button is pressed, “CL” will show on the display 
indicating that the child safety lock function is activated. 

To deactivate the child lock function, hold the child safety lock for 3 seconds.

The BOOST is adjustable from remote control only.

To quickly heat up a cold room/space, press the BOOST button to run the heater at the 
full rated wattage.

Pressing the BOOST button repeatedly will cycle through the following boost
settings: 5, 10, 15, 20, 25, 30 minutes and off.

The flame brightness is adjustable from remote control only.

This button controls the brightness of the flame effect.
Flame brightness range: setting 1 the darkest to setting 5 the brightest.



Display shows “E2”.  

There is no power.

   

Power cord gets warm.

The remote control is 
not working.

The noise when the heater 
is on is louder than normal.  

Abnormal noise when the 
heater is not on and the 
flame effect is on.

Contact customer service for a replacement thermostat sensor.  

Check that unit is plugged into a standard 120V outlet. Press the 
power button several times and make sure the power is set to 
the “ON” position.

Adjust the temperature settings to ensure that the thermostat is 
set higher than the current room temperature.

Check your heater cord and plug connections. Faulty wall outlet 
connections or loose plugs can cause the outlet or plug to 
overheat. Be sure the plug fits tight in the outlet. Heaters draw 
more current than small appliances, overheating of the outlet 
may occur even if it has not occurred with the use of other 
appliances. During use check frequently to determine if your 
plug outlet or faceplate is HOT! If so, discontinue use of the 
heater and have a qualified electrician check and/or replace the 
faulty outlet(s). 

 
  

 
Change the remote battery.

b.  Contact Customer Service for a new heater/blower assembly.
     

Contact Customer Service for a new spinner motor.

E-5

TROUBLESHOOTING GUIDE

 

The heater does not blow 
warm air.

The thermostat sensor is 
broken or disconnected.

There is no power to the unit.

Thermostat setting is preventing 
heater from turning on.

Normal operation.

There is no battery or the 
signal is poor.

a. The air intakes are dirty or  
obstructed.

b. The blower/heater assembly 
is defective.

The spinner motor is defective.

a.  Check the air intakes for obstructions or high dust build up.

Operate remote control at a slow measured pace.
Press the remote control buttons with an even motion and gentle 
pressure. Repeatedly pressing buttons in rapid succession may 
cause the transmitter to malfunction.

POSSIBLE CAUSEPROBLEM CORRECTIVE ACTION
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                       REPLACEMENT PARTS LIST AND EXPLODED VIEW

Flame Generator Drive Motor

Heater/Blower Assembly

Main Circuit Board

Control Panel Circuit Board

Flame Effect Circuit Board

Flame Generator/Spinner

Remote Control

Control Panel Buttons

Part Name

 

Thermostat Sensor

Emberbed with Log

Some parts and specifications may change without notice.

Figure 4

Part

1

2

3

5

8

9

10

6

4

7

1
23

4
56

7

8

9

10
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REPLACING THE REMOTE 
CONTROL BATTERY

DISPOSING OF USED
BATTERIES

When the remote control stops operating or its range seems reduced, 

Please operate the remote control at a slow measured pace. Press 
the remote control buttons with an even motion and gentle pressure.  
Repeatedly pressing buttons in rapid succession may cause the 
transmitter to malfunction.

it is time to replace the battery with new ones. 

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (ni-cad, 
ni-mh, etc) batteries.
Battery should be removed if the product is to be left unused for a 
long time.

The batteries may contain hazardous substances that could 
endanger the environment and human health.     
  

By correctly disposing of used batteries, you prevent potential  
negative consequences for the environment and human 
health. Recycling used materials also preserves our natural  
resources.      

For more information about collecting and recycling used 
batteries, please contact your local municipality, your waste  
disposal service or the store where you purchased this product. 

  

  

  

3 volt lithium coin cell type 2025.

NOTE:
Caution for Ingestion. 

1 2

3 4

cleaning the appliance.

                  INSTRUCTIONS

Used batteries must not be processed with municipal waste. 
Instead they should be brought to the appropriate collection 
point for recycling.



F-1

i
t

                                                   Aussi, pour de meilleurs 
résultats, placer la cheminée électrique loin des rayons directs
du soleil et de la poussière. 

21.CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

19. Cet appareil a un dispositif de sécurité qui l'arrête 
automatiquement si la température interne atteint 85º (± 2°C).  
Pour réinitialiser l'appareil, mettez les commandes en position 
d'arrêt (off) et débranchez l'appareil de la prise murale. Laissez 
l'appareil refroidir durant 10 minutes, puis rebranchez-le et 
remettez-le en marche.
20.Cet appareil numérique de classe B est conforme à la 
NMB-003 canadienne. 



8.5 kg

23 1/8 x 7 x 17 5/8 po
59 x 17,9 x 44,8 cm

F-2

Débranchez toujours l'appareil avant d’y pratiquer toute 
intervention. Placez d’abord le bouton d'alimentation à la 
position « ÉTEINDRE ». Ensuite, débranchez l’appareil  
de la prise électrique du secteur.
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INSTRUCTIONS D’OPÉRATION

Figure 3

Figure 2

Panneau de 

Indicateurs

Lorsqu’une fonction est modifiée à partir du panneau de commande ou de la télécommande, il y aura un indicateur 
correspondant qui s’affichera. L’indicateur affichera le niveau sélectionné de chaque fonction.
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INSTRUCTIONS D’OPÉRATION

FONCTION ICÔNE DESCRIPTION

ALIMENTATION

MODE FLAMMES

CHAUFFAGE

MINUTERIE

VERROUILLAGE
DE SÉCURITÉ 
PARENTALE

LUMINOSITÉ DES 
FLAMMES

 

BOOST

5 différents effets de flammes sont disponibles :
1. Blanche neige
2. Rubine
3. Océan
4. Provence
5. Fête

Fête : Dans ce mode, l’unité fera automatiquement le tour de tous les effets de 
flammes périodiquement. 

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer et éteindre le foyer encastrable. 
Appuyez sur le bouton d’alimentation une fois pour allumer l’appareil. Appuyez de 
nouveau pour mettre hors tension. 

Remarque : Lorsque l’unité est allumée, maintenez le bouton d’alimentation pendant 3 
secondes pour restaurer les réglages par défaut.

Le foyer contient un pulso-radiateur.

Le réglage par défaut de la température est 72 °F (22 °C).
La plage du thermostat est de 50 ° à -86 °F ou de 10 ° à -30 °C.
Le thermostat est réglable par tranches de 2 °F ou 1 °C.

Pour passer entre °F et °C, maintenez enfoncé le bouton CHAUFFAGE pendant 5 
secondes.

Appuyez sur le bouton de la minuterie à plusieurs reprises pour parcourir les réglages 
de minuterie suivants : 30 minutes, 1 heure, 2 h, 3 h, 4 h, 5 h, 6 h, 7 h, 8 h et éteint.

Le foyer s’éteint automatiquement lorsque le temps atteint zéro minute.

Le verrouillage de sécurité parentale est réglable à partir de la télécommande 
seulement.
Lorsque l’unité est allumée, maintenez le bouton de verrouillage de sécurité parentale 
pendant 3 secondes pour activer la fonction de verrouillage. « CL » sera affiché, 
indiquant que le verrouillage est activé. Toutes les touches de fonction sont 
verrouillées. Lorsqu’un bouton est enfoncé, « CL » s’affichera sur l’affichage indiquant 
que la fonction de verrouillage de sécurité parentale est activée.

Pour désactiver la fonction de verrouillage parentale, maintenez le bouton de 
verrouillage de sécurité parentale pendant 3 secondes.

La fonction BOOST est réglable à partir de la télécommande seulement.

Pour rapidement chauffer une salle ou un espace froid, appuyez sur le bouton 
BOOST pour faire fonctionner le chauffage à la pleine puissance nominale.

Appuyez sur le bouton BOOST à plusieurs reprises pour parcourir les réglages boost 
suivants : 5 minutes, 10 min, 15 min, 20 min, 25 min, 30 min et éteint.

La luminosité des flammes est réglable à partir de la télécommande seulement.

Ce bouton permet de régler la luminosité de l’effet de flammes.
Plage de luminosité des flammes : réglage 1, plus sombre au réglage 5, le plus brillant.



L’affichage indique “E2”.

Aucune alimentation 
électrique.

Le cordon électrique
devient chaud.

La télécommande ne 
fonctionne pas.

Le bruit lorsque l'appareil 
est en marche est plus fort 
que la normale.

Bruit anormal quand le 
radiateur n’est pas activé et 
l’effet de flamme est en 
marche.

Contactez le service à la clientèle pour obtenir un capteur de 
thermostat de rechange. 

Vérifiez que l’appareil est branché directement dans une prise de 
courant standard de 120 volts. Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton marche/arrêt (Power) et assurez-vous qu’il est bien en 
position de marche (ON).

Ajuster le réglage de température afin de vous assurer que le 
réglage du thermostat est réglé à une température plus élevée 
que la température actuelle de la pièce.

Vérifiez les branchements et le fil de votre appareil. Un 
branchement lâche ou une prise défectueuse peuvent causer une 
surchauffe de la prise de courant murale ou de la fiche. Vérifiez 
que la fiche électrique est insérée à fond dans la prise. Les 
appareils de chauffage consomment plus de courant que les petits 
appareils électriques; la surchauffe de la prise de courant murale 
peut survenir même si elle ne s’est pas produite avec l’utilisation 
d’autres appareils. Pendant l’utilisation, vérifiez fréquemment votre
appareil afin de déterminer si la prise ou la fiche sont CHAUDES ! 
Si c’est le cas, cessez d'utiliser l'appareil et faites vérifier et/ou 
remplacer le cordon électrique par un électricien qualifié.

 
 

 

 
Remplacez les pile de la télécommande.

Veuillez utiliser la télécommande lentement. Pressez sur les 
boutons de la télécommande avec un mouvement égal et une 
légère pression. Presser les boutons de manière répétitive et 
rapide peut causer une défaillance de la télécommande.

b.  Contactez le service à la clientèle pour obtenir un nouveau 
ensemble de radiateur/ventilateur.

Contactez le service à la clientèle pour obtenir un nouveau 
moteur d'hélice.

F-5

GUIDE DE DÉPANNAGE

 

Le chauffage ne souffle 
pas d’air chaud. 

Le capteur du thermostat est 
brisé ou déconnecté.

L'appareil ne reçoit aucun 
courant.

Le réglage du thermostat 
empêche la mise en marche de 
l'élément chauffant.

Fonctionnement normal.

Pile épuisées ou signal faible.

a. Les prises d’air sont sales ou 
obstruées.

b. Le montage de ventilateur/
chauffage est défectueux.

Le moteur de l’hélice est 
défectueux.

a.  Vérifiez les prises d’air pour détecter d’éventuelles obstructions 
ou une grande accumulation de poussière.

CAUSE PROBABLEPROBLÈME ACTION CORRECTIVE 
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LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE ET VUE ÉCLATÉE

Moteur du générateur de flamme 

Ensemble Chauffage/Ventilateur

Circuit imprimé principal

Circuit imprimé du panneau de commande  

Circuit imprimé de l'effet de flamme

Générateur de flamme/ pièce tournante

Télécommande 

Panneau de commande 

Capteur du thermostat

Lit de braises avec bûche

Certaines pièces et caractéristiques peuvent changer sans préavis.

Figure 4

Pièce

1

2

3

5

8

9

10

6

4

7

Nom de la pièce

1
23

4
56

7

8

9

10
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REMPLACEMENT DE LA PILE  
DE LA TÉLÉCOMMANDE

MISE AU REBUT DES  
PILES USAGÉES

Lorsque la télécommande s’arrête de fonctionner ou sa puissance 
semble réduite, il est temps de remplacer les pile.  

Pile de bouton 3 volts au lithium type 2025.

Les piles peuvent contenir des substances dangereuses qui 
pourraient mettre en péril l’environnement et la santé humaine.      

Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc), ou 
rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc).
Les pile doivent être retirées si le produit ne sera pas utilisé 
pendant une longue période. 

Veuillez utiliser la télécommande à un rythme lent mesuré. Appuyez 
sur les boutons de la télécommande avec des mouvements 
uniformes et une légère pression. Appuyer plusieurs fois sur les 
boutons en succession rapide peut causer le dysfonctionnement 
de l’émetteur.
   

En éliminant correctement les piles usagées, vous contribuez à 
empêcher d’éventuelles conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux 
usagés permet également de conserver les ressources naturelles.        
     

Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des piles 
usagées, veuillez contacter votre municipalité, votre service 
d’élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté ce 
produit.

  

  

  

REMARQUE:
Prudence contre l’ingestion.

1 2

3 4

foyer.
câblage

DIRECTIVES D'ENTRETIEN

Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les déchets 
municipaux. Au lieu de cela, ils devraient être amenés au point 
de collecte approprié pour recyclage.
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3. Check to ensure this carton contains all parts./Vérifiez le contenu de cet emballage pour vous 
assurer qu′il contienne toutes les pièces.

2.Kindly follow the assembly instructions step by step./ Veuillez suivre la notice d’assemblage, 
pas à pas.

1.Place all wooden parts on a clean and smooth surface such as a rug or carpet to avoid 
scratching the parts./Placer les pièces sur une surface propre et lisse tel qu'une couverture ou 
un tapis pour éviter d'endommager les pièces.

Important note/Note importante:

ITEM: HF230242/IGNAPIER
    LEFT/RIGHT PIER

      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE
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16 pcs/pcesA

Ф7.8×30mm

M6×32mm

38×24x11mm

38×24x11mm

Ф12×9mm

M5×6mm

10×35mm

41×45mm

Ф4×35mm

16 pcs/pcesB Ф15×12mm

30 pcs/pcesC

8 pcs/pcesD

1 pc/pceE

8 pcs/pcesF

4 pcs/pcesG

4 pcs/pcesH

1 pc/pceI

1 pc/pceJ

4 pcs/pcesK

2 pcs/pcesL

2 pcs/pcesM

1 pc/pceN

Ф7.5×36.3mm

Ф5×50mm

Ф16×Ф6.5×1mm

Ф5×25mm

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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Ф7.8×20mm 2 pcs/pces

3 pcs/pces

39×22mm

Ф6×30mm

Ф4×14mm

Ф71.5×23mm

1 pc/pceO

2 pcs/pcesP

10 pcs/pcesQ 14×13×9.5mm

10 pcs/pces

4 pcs/pces

R Ф3×16mm

Ф3.5×12mm

1 pc/pceS

1 pc/pceT

1 pc/pceU

1 pc/pce

1 pc/pce

4 pcs/pces

V

W

X

Y

Z

aa

bb

Ф17

M4 1 pc/pce

40×43×2mm

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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Ф4×28mm

66×35×15mm

Ф13

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



Necessary tools/Outils nécessaires

*Ensure that the cam lock arrow is pointed to the hole, align the cam lock screw to the hole of the cam lock case.

*Assurez-vous que la flèche de verrouillage sur l'écrou de sécurité est orientée vers l'orifice, insérez la vis de verrouillage 
dans l'orifice.

*Use a straight edge screwdriver to turn cam lock case until it is locked.Locked position is approximately 1/2 turn(210°)
clock-wise.

*Utilisez un tournevis ligne droite pour faire tourner l'écrou de sécurité afin de le verrouiller. La position verrouillée est 
environ 1/2 tour (210°) à la droite.

*After turning the cam lock case to the locked position,the cam lock arrow will be located in the position shown above.

*Après avoir tourné l'écrou de sécurité pour le verrouiller, la flèche de serrure de came se situeront dans la position indiquée
ci-dessus.

How to use cam lock system/Comment utiliser le système de verrouillage

PAGE 4 OF 27

*Screw in cam post and tighten in place.
*Visser le montant de came et serrer en place.

Unlocked
Déverrouillé

Locked
Verrouillé

Glue not included ( We recommend to apply some glue into holes before inserting wood dowels .)

Colle non inclus (Nous vous recommandons d’appliquer quelques gouttes de colle dans les trous avant d'introduire les
chevilles de bois.)
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PAGE 5 OF 27

RL

Note: The assembly steps for parts #6, #7, and #15 are different between the left and 
right pier, please refer to steps 3, 14 to 17 for details. 

Note : Les étapes d'assemblage des pièces n°6, n°7 et n°15 sont différentes entre la 
section laterale gauche et la section laterale droite, veuillez vous référer aux étapes 3, 
14 à 17 pour plus de détails. 

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 1 / ÉTAPE 1

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 6

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 2 / ÉTAPE 2

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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B x 6

C x 6

 

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 3 / ÉTAPE 3

L x 1

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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A x 4

N x 1

P x 2

L R

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 4 / ÉTAPE 4

C x 4

D x 4

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 5 / ÉTAPE 5

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 2

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 6 / ÉTAPE 6

B x 2 

C x 2 

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 7 / ÉTAPE 7

B x 4 

C x 7 

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 8 / ÉTAPE 8

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 9 / ÉTAPE 9

H x 4

G x 4

 

X x 1 

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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STEP 10 / ÉTAPE 10

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

D x 4 

C x 4 

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 11 / ÉTAPE 11

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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STEP 12 / ÉTAPE 12

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

A x 4

V x 3

aa x 2

bb x 3

aa

bb

V

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 13 / ÉTAPE 13

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

B x 4 

C x 7 

W x 4

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



I x 1 J x 1

L x 1

STEP 14 / ÉTAPE 14

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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OR

V x 1

L R

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



OR

STEP 15 / ÉTAPE 15

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

I x 1 J x 1

K x 2

M x 1

6mm 6mm

RL

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 16 / ÉTAPE 16

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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O x 1

Y x 1

16mm

RL

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 17 / ÉTAPE 17

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

6mm

K x 2

M x 1

1.

2.

WARNING: Open and close the doors to make sure they are aligned and 
shut correctly. If necessary, adjust the position of the glass door installation 
for a good fit.
Figure 1: Adjust the position of the up and down installation of the glass to 
adjust the up and down orientation of the door.
Figure 2: Adjust the position of the left and right installation of the glass to 
adjust the left and right orientation of the door.

AVERTISSEMENT : Ouvrez et fermez les portes pour vous assurer qu'elles 
sont alignées et qu'elles se ferment correctement. Si nécessaire, ajustez la 
position de l'installation de la porte vitrée pour qu'elle soit bien ajustée.
Figure 1 : Ajustez la position de l'installation du verre vers le haut et vers le 
bas pour ajuster l'orientation vers le haut et vers le bas de la porte.
Figure 2 : Ajustez la position de l'installation gauche et droite du verre pour 
ajuster l'orientation gauche et droite de la porte.

  

RL
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STEP 18 / ÉTAPE 18

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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F x 8

Z x 1

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 19 / ÉTAPE 19

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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Q x 10

R x 10

TOOLS REQUIRED 
(NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS 
(NON COMPRIS)

Q

R

°90

   LEFT/RIGHT PIER
      SECTION LATERALE GAUCHE/DROITE



STEP 1 / ÉTAPE 1 STEP 2 / ÉTAPE 2
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ANTI-TIPPING STRIP INSTRUCTION
INSTRUCTIONS POUR SANGLE ANTI-BASCULEMENT

HARDWARE INCLUDED
MATÉRIEL INCLUS 

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS (NON COMPRIS)

1 pc/pceФ4×35mm

1 pc/pceФ4×14mm

1 pc/pceФ6×30mm

SCREW
VIS

DRILL & DRILL BIT
PERCEUSE ET TRÉPAN

LIGHT HAMMER
MARTEAU LÉGERSCREW

VIS

WALL ANCHOR
ANCRE AU MUR

Note : Hardware included only compatible with standard drywalls.
Notez:Que la quincallerie incluse est compatible avec les ancrages de mur standard.

Attach one L shaped bracket (U) into the top panel (1) 
using screw (T).
Fixer un support en L (U) dans le panneau supérieur (1) 
à l'aide de la vis (T).

1.Pick your desired area of placement. Mark hole 
placement on wall using L shaped bracket (U).
Choisissez la zone de placement souhaitée. Marquez le 
placement du trou sur le mur à l’aide d’un support en L (U).
2.Using a drill bit slightly smaller than the gauge of 
Wall Anchor (S), drill a hole then place the Wall Anchor 
(S) into wall. A l'aide d'un trépan lègèrement plus petit 
qu'un Ancre au mur insérée (S) en acier de jauge, percer 
un trou puis placer l'Ancre au mur insérée (S).

1 pc/pceL SHAPED BRACKET 
SUPPORT EN L 66×35×15mm



STEP 3 / ÉTAPE 3

Insert and secure the screw (E) through the other end of 
the L shaped bracket (U) into the inserted wall anchor (S).
Insérer et fixer la vis (E) à travers l'autre extrémité du 
support en L (U) dans la ancre au mur insérée (S).

PAGE 26 OF 27

ANTI-TIPPING STRIP INSTRUCTION
INSTRUCTIONS POUR SANGLE ANTI-BASCULEMENT

HARDWARE INCLUDED
MATÉRIEL INCLUS 

TOOLS REQUIRED (NOT INCLUDED)
OUTILS REQUIS (NON COMPRIS)

Note : Hardware included only compatible with standard drywalls.
Notez:Que la quincallerie incluse est compatible avec les ancrages de mur standard.

1 pc/pceФ4×35mm

1 pc/pceФ4×14mm

1 pc/pceФ6×30mm

SCREW
VIS

DRILL & DRILL BIT
PERCEUSE ET TRÉPAN

LIGHT HAMMER
MARTEAU LÉGERSCREW

VIS

WALL ANCHOR
ANCRE AU MUR

1 pc/pce66×35×15mmL SHAPED BRACKET 
SUPPORT EN L



COMPLETE / ASSEMBLAGE TERMINÉ

MAXIMUM LOAD 26.5 lbs (12 kg)
CHARGE MAXIMALE 26,5 lbs (12 kg)

MAXIMUM LOAD 26.5 lbs (12 kg)
CHARGE MAXIMALE 26,5 lbs (12 kg)

MAXIMUM LOAD 26.5 lbs (12 kg)
CHARGE MAXIMALE 26,5 lbs (12 kg)

MAXIMUM LOAD 33.1 lbs (15 kg)
CHARGE MAXIMALE 33,1 lbs (15 kg)

MAXIMUM LOAD 33.1 lbs (15 kg)
CHARGE MAXIMALE 33,1 lbs (15 kg)

ITEM: HF230242/IGNAPIER
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20.This Class B digital apparatus complies with Canadian 

ICES-003.

and dust.

E-1

1

licensed

19.The heater has a safety device that makes it stop working 

once the inner temperature reaches 85º (± 2°C). To reset the 

appliance, turn heater off and disconnect power, let it cool off 

for 10 minutes and plug back in.

tap (outlet/power strip).

fire, electric shock or injury to persons.



8.5 kg

23 1/8 x 7 x 17 5/8 inch
59 x 17.9 x 44.8 cm

E-2



E-3

OPERATING INSTRUCTIONS

Indicators

Control
Panel

Figure 3

Figure 2

When a function is changed from the control panel or remote there will be a corresponding indicator displayed. The indicator shows 
the level selected of each function.



E-4

OPERATING INSTRUCTIONS

FUNCTION ICON DESCRIPTION

Press the power button to turn the fireplace insert on and off. Press the power button 
once to turn the unit on. Press again to turn the unit off.

NOTE:When the unit is ON, hold the POWER button for 3 seconds will restore the 
factory setting.

POWER

FLAME MODE

HEATER

TIMER

CHILD SAFETY
LOCK

BOOST

FLAME 
BRIGHTNESS

5 different flame effects are available: 
1.  Snow White
2. Rubine
3. Ocean
4. Provence
5. Party

Party: In this mode, the unit will cycle automatically between all flame effects periodically.

The fireplace contains a fan forced heater.

The default setting temperature is 72°F (22°C).
The thermostat setting range is 50°-86°F or 10°-30°C.
The thermostat is adjustable by 2°F or 1°C increments.

To change between °F and °C press and hold the HEATER button for 5 seconds.

Pressing the timer button repeatedly will cycle through the following timer settings:
30 minutes, 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 hours and off.

The fireplace will automatically turn off when the timer reaches zero minutes.

The child safety lock is adjustable from remote control only.

When the unit is ON, hold the child safety lock button for 3 seconds to activate the child 
lock function. “CL” will be displayed indicating that the child lock is activated. All 
function keys are locked. When any button is pressed, “CL” will show on the display 
indicating that the child safety lock function is activated. 

To deactivate the child lock function, hold the child safety lock for 3 seconds.

The BOOST is adjustable from remote control only.

To quickly heat up a cold room/space, press the BOOST button to run the heater at the 
full rated wattage.

Pressing the BOOST button repeatedly will cycle through the following boost
settings: 5, 10, 15, 20, 25, 30 minutes and off.

The flame brightness is adjustable from remote control only.

This button controls the brightness of the flame effect.
Flame brightness range: setting 1 the darkest to setting 5 the brightest.



Display shows “E2”.  

There is no power.

   

Power cord gets warm.

The remote control is 
not working.

The noise when the heater 
is on is louder than normal.  

Abnormal noise when the 
heater is not on and the 
flame effect is on.

Contact customer service for a replacement thermostat sensor.  

Check that unit is plugged into a standard 120V outlet. Press the 
power button several times and make sure the power is set to 
the “ON” position.

Adjust the temperature settings to ensure that the thermostat is 
set higher than the current room temperature.

Check your heater cord and plug connections. Faulty wall outlet 
connections or loose plugs can cause the outlet or plug to 
overheat. Be sure the plug fits tight in the outlet. Heaters draw 
more current than small appliances, overheating of the outlet 
may occur even if it has not occurred with the use of other 
appliances. During use check frequently to determine if your 
plug outlet or faceplate is HOT! If so, discontinue use of the 
heater and have a qualified electrician check and/or replace the 
faulty outlet(s). 

 
  

 
Change the remote battery.

b.  Contact Customer Service for a new heater/blower assembly.
     

Contact Customer Service for a new spinner motor.

E-5

TROUBLESHOOTING GUIDE

 

The heater does not blow 
warm air.

The thermostat sensor is 
broken or disconnected.

There is no power to the unit.

Thermostat setting is preventing 
heater from turning on.

Normal operation.

There is no battery or the 
signal is poor.

a. The air intakes are dirty or  
obstructed.

b. The blower/heater assembly 
is defective.

The spinner motor is defective.

a.  Check the air intakes for obstructions or high dust build up.

Operate remote control at a slow measured pace.
Press the remote control buttons with an even motion and gentle 
pressure. Repeatedly pressing buttons in rapid succession may 
cause the transmitter to malfunction.

POSSIBLE CAUSEPROBLEM CORRECTIVE ACTION
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                       REPLACEMENT PARTS LIST AND EXPLODED VIEW

Flame Generator Drive Motor

Heater/Blower Assembly

Main Circuit Board

Control Panel Circuit Board

Flame Effect Circuit Board

Flame Generator/Spinner

Remote Control

Control Panel Buttons

Part Name

 

Thermostat Sensor

Emberbed with Log

Some parts and specifications may change without notice.

Figure 4

Part

1

2

3

5

8

9

10

6

4

7

1
23

4
56

7

8

9

10
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REPLACING THE REMOTE 
CONTROL BATTERY

DISPOSING OF USED
BATTERIES

When the remote control stops operating or its range seems reduced, 

Please operate the remote control at a slow measured pace. Press 
the remote control buttons with an even motion and gentle pressure.  
Repeatedly pressing buttons in rapid succession may cause the 
transmitter to malfunction.

it is time to replace the battery with new ones. 

Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc), or rechargeable (ni-cad, 
ni-mh, etc) batteries.
Battery should be removed if the product is to be left unused for a 
long time.

The batteries may contain hazardous substances that could 
endanger the environment and human health.     
  

By correctly disposing of used batteries, you prevent potential  
negative consequences for the environment and human 
health. Recycling used materials also preserves our natural  
resources.      

For more information about collecting and recycling used 
batteries, please contact your local municipality, your waste  
disposal service or the store where you purchased this product. 

  

  

  

3 volt lithium coin cell type 2025.

NOTE:
Caution for Ingestion. 

1 2

3 4

cleaning the appliance.

                  INSTRUCTIONS

Used batteries must not be processed with municipal waste. 
Instead they should be brought to the appropriate collection 
point for recycling.



F-1

i
t

                                                   Aussi, pour de meilleurs 
résultats, placer la cheminée électrique loin des rayons directs
du soleil et de la poussière. 

21.CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS.

19. Cet appareil a un dispositif de sécurité qui l'arrête 
automatiquement si la température interne atteint 85º (± 2°C).  
Pour réinitialiser l'appareil, mettez les commandes en position 
d'arrêt (off) et débranchez l'appareil de la prise murale. Laissez 
l'appareil refroidir durant 10 minutes, puis rebranchez-le et 
remettez-le en marche.
20.Cet appareil numérique de classe B est conforme à la 
NMB-003 canadienne. 



8.5 kg

23 1/8 x 7 x 17 5/8 po
59 x 17,9 x 44,8 cm

F-2

Débranchez toujours l'appareil avant d’y pratiquer toute 
intervention. Placez d’abord le bouton d'alimentation à la 
position « ÉTEINDRE ». Ensuite, débranchez l’appareil  
de la prise électrique du secteur.
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INSTRUCTIONS D’OPÉRATION

Figure 3

Figure 2

Panneau de 

Indicateurs

Lorsqu’une fonction est modifiée à partir du panneau de commande ou de la télécommande, il y aura un indicateur 
correspondant qui s’affichera. L’indicateur affichera le niveau sélectionné de chaque fonction.
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INSTRUCTIONS D’OPÉRATION

FONCTION ICÔNE DESCRIPTION

ALIMENTATION

MODE FLAMMES

CHAUFFAGE

MINUTERIE

VERROUILLAGE
DE SÉCURITÉ 
PARENTALE

LUMINOSITÉ DES 
FLAMMES

 

BOOST

5 différents effets de flammes sont disponibles :
1. Blanche neige
2. Rubine
3. Océan
4. Provence
5. Fête

Fête : Dans ce mode, l’unité fera automatiquement le tour de tous les effets de 
flammes périodiquement. 

Appuyez sur le bouton d’alimentation pour allumer et éteindre le foyer encastrable. 
Appuyez sur le bouton d’alimentation une fois pour allumer l’appareil. Appuyez de 
nouveau pour mettre hors tension. 

Remarque : Lorsque l’unité est allumée, maintenez le bouton d’alimentation pendant 3 
secondes pour restaurer les réglages par défaut.

Le foyer contient un pulso-radiateur.

Le réglage par défaut de la température est 72 °F (22 °C).
La plage du thermostat est de 50 ° à -86 °F ou de 10 ° à -30 °C.
Le thermostat est réglable par tranches de 2 °F ou 1 °C.

Pour passer entre °F et °C, maintenez enfoncé le bouton CHAUFFAGE pendant 5 
secondes.

Appuyez sur le bouton de la minuterie à plusieurs reprises pour parcourir les réglages 
de minuterie suivants : 30 minutes, 1 heure, 2 h, 3 h, 4 h, 5 h, 6 h, 7 h, 8 h et éteint.

Le foyer s’éteint automatiquement lorsque le temps atteint zéro minute.

Le verrouillage de sécurité parentale est réglable à partir de la télécommande 
seulement.
Lorsque l’unité est allumée, maintenez le bouton de verrouillage de sécurité parentale 
pendant 3 secondes pour activer la fonction de verrouillage. « CL » sera affiché, 
indiquant que le verrouillage est activé. Toutes les touches de fonction sont 
verrouillées. Lorsqu’un bouton est enfoncé, « CL » s’affichera sur l’affichage indiquant 
que la fonction de verrouillage de sécurité parentale est activée.

Pour désactiver la fonction de verrouillage parentale, maintenez le bouton de 
verrouillage de sécurité parentale pendant 3 secondes.

La fonction BOOST est réglable à partir de la télécommande seulement.

Pour rapidement chauffer une salle ou un espace froid, appuyez sur le bouton 
BOOST pour faire fonctionner le chauffage à la pleine puissance nominale.

Appuyez sur le bouton BOOST à plusieurs reprises pour parcourir les réglages boost 
suivants : 5 minutes, 10 min, 15 min, 20 min, 25 min, 30 min et éteint.

La luminosité des flammes est réglable à partir de la télécommande seulement.

Ce bouton permet de régler la luminosité de l’effet de flammes.
Plage de luminosité des flammes : réglage 1, plus sombre au réglage 5, le plus brillant.



L’affichage indique “E2”.

Aucune alimentation 
électrique.

Le cordon électrique
devient chaud.

La télécommande ne 
fonctionne pas.

Le bruit lorsque l'appareil 
est en marche est plus fort 
que la normale.

Bruit anormal quand le 
radiateur n’est pas activé et 
l’effet de flamme est en 
marche.

Contactez le service à la clientèle pour obtenir un capteur de 
thermostat de rechange. 

Vérifiez que l’appareil est branché directement dans une prise de 
courant standard de 120 volts. Appuyez plusieurs fois sur le 
bouton marche/arrêt (Power) et assurez-vous qu’il est bien en 
position de marche (ON).

Ajuster le réglage de température afin de vous assurer que le 
réglage du thermostat est réglé à une température plus élevée 
que la température actuelle de la pièce.

Vérifiez les branchements et le fil de votre appareil. Un 
branchement lâche ou une prise défectueuse peuvent causer une 
surchauffe de la prise de courant murale ou de la fiche. Vérifiez 
que la fiche électrique est insérée à fond dans la prise. Les 
appareils de chauffage consomment plus de courant que les petits 
appareils électriques; la surchauffe de la prise de courant murale 
peut survenir même si elle ne s’est pas produite avec l’utilisation 
d’autres appareils. Pendant l’utilisation, vérifiez fréquemment votre
appareil afin de déterminer si la prise ou la fiche sont CHAUDES ! 
Si c’est le cas, cessez d'utiliser l'appareil et faites vérifier et/ou 
remplacer le cordon électrique par un électricien qualifié.

 
 

 

 
Remplacez les pile de la télécommande.

Veuillez utiliser la télécommande lentement. Pressez sur les 
boutons de la télécommande avec un mouvement égal et une 
légère pression. Presser les boutons de manière répétitive et 
rapide peut causer une défaillance de la télécommande.

b.  Contactez le service à la clientèle pour obtenir un nouveau 
ensemble de radiateur/ventilateur.

Contactez le service à la clientèle pour obtenir un nouveau 
moteur d'hélice.
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GUIDE DE DÉPANNAGE

 

Le chauffage ne souffle 
pas d’air chaud. 

Le capteur du thermostat est 
brisé ou déconnecté.

L'appareil ne reçoit aucun 
courant.

Le réglage du thermostat 
empêche la mise en marche de 
l'élément chauffant.

Fonctionnement normal.

Pile épuisées ou signal faible.

a. Les prises d’air sont sales ou 
obstruées.

b. Le montage de ventilateur/
chauffage est défectueux.

Le moteur de l’hélice est 
défectueux.

a.  Vérifiez les prises d’air pour détecter d’éventuelles obstructions 
ou une grande accumulation de poussière.

CAUSE PROBABLEPROBLÈME ACTION CORRECTIVE 
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LISTE DES PIÈCES DE RECHANGE ET VUE ÉCLATÉE

Moteur du générateur de flamme 

Ensemble Chauffage/Ventilateur

Circuit imprimé principal

Circuit imprimé du panneau de commande  

Circuit imprimé de l'effet de flamme

Générateur de flamme/ pièce tournante

Télécommande 

Panneau de commande 

Capteur du thermostat

Lit de braises avec bûche

Certaines pièces et caractéristiques peuvent changer sans préavis.

Figure 4

Pièce

1

2

3

5

8

9

10

6

4

7

Nom de la pièce

1
23

4
56

7

8

9

10
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REMPLACEMENT DE LA PILE  
DE LA TÉLÉCOMMANDE

MISE AU REBUT DES  
PILES USAGÉES

Lorsque la télécommande s’arrête de fonctionner ou sa puissance 
semble réduite, il est temps de remplacer les pile.  

Pile de bouton 3 volts au lithium type 2025.

Les piles peuvent contenir des substances dangereuses qui 
pourraient mettre en péril l’environnement et la santé humaine.      

Ne mélangez pas les piles alcalines, standard (carbone-zinc), ou 
rechargeables (ni-cad, ni-mh, etc).
Les pile doivent être retirées si le produit ne sera pas utilisé 
pendant une longue période. 

Veuillez utiliser la télécommande à un rythme lent mesuré. Appuyez 
sur les boutons de la télécommande avec des mouvements 
uniformes et une légère pression. Appuyer plusieurs fois sur les 
boutons en succession rapide peut causer le dysfonctionnement 
de l’émetteur.
   

En éliminant correctement les piles usagées, vous contribuez à 
empêcher d’éventuelles conséquences négatives pour 
l’environnement et la santé humaine. Le recyclage des matériaux 
usagés permet également de conserver les ressources naturelles.        
     

Pour plus d’informations sur la collecte et le recyclage des piles 
usagées, veuillez contacter votre municipalité, votre service 
d’élimination des déchets ou le magasin où vous avez acheté ce 
produit.

  

  

  

REMARQUE:
Prudence contre l’ingestion.

1 2

3 4

foyer.
câblage

DIRECTIVES D'ENTRETIEN

Les piles usagées ne doivent pas être jetées avec les déchets 
municipaux. Au lieu de cela, ils devraient être amenés au point 
de collecte approprié pour recyclage.


